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Läs noga igenom säkerhetsanvisningarna före användning. 

TRIMMERNS EGENSKAPER
Utmärkt klipprestanda
•  Massiva extra stora blad (45 mm) med exceptionell 

skärförmåga – rostfritt stål – fast blad: tjocklek 4 mm, robust 
och hållbart – rörligt blad: tjocklek 0,8 mm

• Kraftfull motor – högt vridmoment 
Perfekt precision
• 8 klippguider: 3–6–9,5–13–16–19–22–25 mm
• Reglerspak för justering: 5 positioner från 0,6 till 3 mm
Optimal komfort
•  Uppladdningsbar:  kapacitet 30 minuter – LED-

laddningsindikator
• T i l lbehör : adapter, rengöringsborste, smörjolja , 

rengöringskrok

Adapter CA53

LADDA TRIMMERN
•  Kontrollera först att trimmerns strömknapp är i läge OFF/0.
•  Ladda apparaten genom att ansluta kontakten till apparaten 

och ansluta adaptern till vägguttaget. 
•  Ladda trimmern i två 8-timmarscykler efter varandra före 

första användningen.
•  Ladda trimmern i en 8-timmarscykel vid efterföljande 

laddning.
 
Obs!
–  Laddningsindikatorn slocknar när en 8-timmarscykel är klar.
–  Trimmern kan användas i minst 30 minuter efter en 

fullständig laddningscykel.
 
VIKTIG INFORMATION OM
NI-MH-BATTERIERNA I DENNA APPARAT
 
Ladda batteriet i två laddningscykler (2 × 8 timmar) efter 
varandra ungefär var tredje månad för att bibehålla längsta 
möjliga batteritid. I övrigt når NI-MH-batterierna fullständig 
batterikapacitet först efter de 4 första laddningscyklerna (4 
× 8 timmar).

VIKTIGT! Använd endast den medföljande adaptern!

ANVÄNDA KLIPPGUIDERNA 
Denna trimmer kommer med 8 klippguider.
Sätt alltid på klippguiden innan du sätter igång trimmern, 
och stäng av den innan du byter klippguide.
•  Placera först klippguiden på trimmerns skärblad och tryck 

ned guidens baksida tills ett klick hörs. (bild 1)
•  Ta bort guiden genom att lösgöra baksidan och sedan lyfta 

bort den. (bild 2)

Reglerspak för justering
Reglerspaken gör att du kan justera klipplängden ännu 
noggrannare tack vare dess 5 nivåer.
• Sänk spaken för att öka klipplängden.
• Höj spaken för att minska klipplängden.

PRECISIONSTRIMMER
Precisionstrimmern kan användas för att putsa polisonger och 
nacke.

FÖRE ANVÄNDNING
•  Testa trimmern på ett litet område arm- eller benhår före 

första användningen. Avbryt användningen vid tecken på 
allergisk reaktion eller känslighet.

Använd inte apparaten på mycket känslig eller irriterad hud.

•  Inspektera alltid apparaten för synliga tecken på skador före 
användning. Använd inte apparaten om den är skadad.

•  Kontrollera att trimmerhuvudet är fritt från hår och smuts 
(mer information finns i avsnittet om rengöring och unde-
rhåll).

BYTA BATTERI
Trimmern behöver 1 × AA-batteri (1,5 V). Håll trimmern upp 
och ned med baksidan mot dig när du ska sätta i eller byta 
batteri. Ta bort locket genom att placera tummarna i skårorna 
upptill på enheten och trycka uppåt. 

Sätt i batteriet enligt anvisningen i batterifacket. 

Sätt tillbaka locket genom att låta det glida tillbaka på trim-
mern tills det klickar på plats. Ta bort batteriet ur apparaten om 
den inte ska användas på ett tag eller om batteriet är dåligt.

TA BORT TRIMMERHUVUDET
•  Din trimmer levereras med ett löstagbart klipphuvud. Det kan 

tvättas för enkel rengöring.
• Kontrollera att trimmern är i läget ”OFF”.
•  Ta bort trimmerhuvudet genom att vrida huvudet motsols 

tills märket ”I” är i linje med märket ” ” och lyft sedan upp 
huvudet försiktigt (Bild 3).

Sätt tillbaka huvudet genom att placera märket ”I” i linje med 
märket ” ” på skaftet och sedan vrida medsols till märket 
”I” är i linje med ”cirkel”-märket på skaftet (bild 4).

UNDERHÅLL 
Regelbundet underhåll av trimmerns blad upprätthåller 
optimal funktion.
•  Ta bort klippguiden, skölj den under rinnande vatten och låt 

den torka fullständigt innan du ställer undan den.
•  Rengör bladen noggrant med borsten och rengöringskroken 

för att avlägsna kvarblivna hårstrån.
•  Sätt igång trimmern och applicera försiktigt några droppar 

av oljan från BaByliss på bladen. Vänta några sekunder och 
stäng av trimmern, och torka sedan av eventuell överbliven 
olja med hjälp av en torr trasa.

Använd endast den medföljande oljan från BaByliss; den 
har skapats särskilt för trimmern och varken avdunstar eller 
saktar ned bladens hastighet.
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Tutustu turvaohjeisiin ennen laitteen käyttöä.

LEIKKURIN OMINAISUUDET
Erittäin suorituskykyinen leikkuri
•   Massiiviset, erittäin suuret ja poikkeuksellisen terävät, 

ruostumattomasta teräksestä valmistetut 45 mm:n terät 
– Kiinteä terä: paksuus 4 mm, kestävä ja pitkäikäinen – 
Irrotettava terä: paksuus 0,8 mm

• Suuritehoinen moottori – korkea vääntömomentti 
Erittäin tarkka leikkaus
• 8 leikkausohjainta: 3, 6, 9,5, 13, 16, 19, 22 ja 25 mm
• Hienosäätövipu: 5 asentoa (0,6 - 3 mm)
Optimoitu mukavuus
•  Ladattava:  30 minuutin autonominen toiminta – Latauksen 

LED-merkkivalo
•  Lisävarusteet: sovitin, puhdistusharja, voiteluöljy, 

puhdistuskoukku

Adapteri CA53

PARRANAJOKONEEN LATAUS
•  Varmista aluksi, että parranajokoneen virtakytkin on OFF/0-

asennossa.
•  Kytke pistoke laitteeseen ja kytke sen jälkeen sovitin laitteen 

lataamiseksi. 
•  Suorita ennen laitteen ensimmäistä käyttökertaa kaksi 

perättäistä 8 tunnin latausjaksoa.
•  Voit ladata laitteen seuraavia kertoja varten suorittamalla 8 

tunnin latausjakso.
 
Huom.
-  Latauksen merkkivalo sammuu, kun 8 tunnin latausjakso on 

päättynyt.
-  Täydellisen latauksen avulla parranajokonetta voidaan 

käyttää vähintään 30 minuuttia.
 
TÄRKEITÄ TIETOJA
LAITTEEN NI-MH-AKUISTA
 
Akut ovat mahdollisimman autonomisia, kun noin kolmen 
kuukauden välein suoritetaan kaksi perättäistä latausjaksoa 
(2 x 8 tuntia). Lisäksi NI-MH-akkujen täysimääräinen 
autonomia saadaan aikaan ensimmäistä kertaa vasta neljän 
ensimmäisen latausjakson jälkeen (4 x 8 tuntia).

TÄRKEÄÄ! Käytä vain leikkurin mukana toimitettua sovitinta.

LEIKKAUSOHJAINTEN KÄYTTÖ 
Leikkuri on varustettu 8 leikkausohjaimella.
Aseta leikkausohjain aina paikoilleen ennen leikkurin 
käynnistämistä ja sammuta leikkuri ohjaimen vaihtamiseksi.
•  Aseta leikkausohjain leikkurin hampaille ja paina ohjaimen 

takaosaa, kunnes kuulet napsahduksen. (Kuva 1)
•  Voit poistaa ohjaimen irrottamalla ensin ohjaimen takaosan ja 

nostamalla ohjaimen pois paikaltaan. (Kuva 2)

Hienosäätövipu
Säätövivun viiden tason avulla leikkauskorkeutta voidaan 
hienosäätää tarkasti.
• Voit lisätä leikkauskorkeutta laskemalla vipua alaspäin.
•  Voit pienentää leikkauskorkeutta nostamalla vipua ylöspäin.

TARKKUUSTRIMMERI
Tarkkuustrimmeriä voi käyttää pulisonkien ja niskan alueen 
siistimiseen.

KÄYTTÖOHJEET
•  Ennen varsinaista käyttöä kokeile trimmerillä ihokarvojen aje-
lua pienellä käsivarren tai säären alueella. Jos havaitset allergi-
sia reaktioita tai herkkyyttä, älä jatka laitteen käyttöä.

Älä käytä laitetta erittäin herkillä tai ärsyyntyneillä ihoalueilla.

•  Tarkista laite aina ennen käyttöä, jotta huomaat mahdolliset 
vauriot. Älä käytä vaurioitunutta laitetta.

•  Varmista, että trimmerin päässä ei ole hiuksia ja roskia (katso 
lisätietoja Puhdistus ja huolto -osiosta).

PARISTON VAIHTO
Trimmeri toimii 1 x AA-paristolla (1,5 V). Aseta tai irrota paristo 
pitämällä trimmeriä ylösalaisin sen takaosa itseäsi kohden. 
Aseta molemmat peukalot laitteen yläosan uriin ja irrota kotelo 
painamalla tiukasti ylöspäin. 

Aseta paristo paristokotelon sisällä olevien ohjeiden mukaises-
ti. 

Laita kotelo takaisin paikoilleen liu’uttamalla se trimmeriin, 
kunnes se napsahtaa paikoilleen. Jos laitetta ei käytetä vähään 
aikaan tai jos paristo on tyhjä, poista paristo laitteesta.

TRIMMERIPÄÄN POISTAMINEN
•  Trimmerin mukana toimitetaan yksi irrotettava leikkuupää. 

Helposti puhdistettava pää voidaan pestä vedessä.
• Varmista, että trimmeri on kytketty pois päältä (‘OFF’).
•  Poista trimmeripää kääntämällä sitä vastapäivään, kunnes ‘I-

merkki on kohdistettuna ‘ ” -merkkiin. Nosta päätä sitten 
varovasti (kuva 3).

Liitä pää takaisin laitteen runkoon kohdistamalla pään ‘I’-mer-
kki rungon ‘ ” ’-merkkiin. Käännä sitten myötäpäivään, 
kunnes ‘I’-merkki on kohdistettuna rungon ‘ympyrä’-merkkiin 
(kuva 4).

HUOLTO 
Leikkurin optimaalista toimintakykyä pidetään yllä 
huoltamalla sen terät säännöllisesti.
•  Poista leikkausohjain, huuhtele se juoksevalla vedellä ja 

kuivaa se täysin, ennen kuin siirrät sen syrjään.
•  Poista teristä karvat ja niihin jääneet hiukset puhdistamalla 

ne huolellisesti harjan ja puhdistuskoukun avulla.
•  Kytke leikkuriin virta ja voitele terät huolellisesti muutamalla 

pisaralla BaByliss-öljyä. Odota hetki ja sammuta leikkuri. 
Pyyhi sen jälkeen ylimääräinen öljy pois kuivalla liinalla.

Käytä ainoastaan BaByliss-öljyä. Se on suunniteltu erityisesti 
leikkurin hoitoon. Se ei haihdu eikä hidasta terien toimintaa.
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Kérjük, hogy először is olvassa el a biztonsági előírásokat.

A HAJVÁGÓGÉP JELLEMZŐI 
Kivételes vágási teljesítmények 
•  Erős, extra széles (45mm) és  rendkívül éles, rozsdamentes 

acélból készült kések - Fix kés: 4 mm vastag, erős és tartós – 
Mozgó kés: vastagság 0,8mm 

• Nagy teljesítményű motor - magas nyomaték 
Rendkívüli pontosság 
• 8 vezetőfésű 3-6-9,5-13-16-19-22-25mm
• Finombeállító kar: 5 helyzet 0,6 - 3mm között
Optimális kényelem
•  Feltölthető:  Önállósága 30 perc - LED töltésjelző lámpa
•  Tartozékok: adapter, tisztítókefe, kenőolaj, tisztító horog

Adapter CA53

A HAJVÁGÓGÉP TÖLTÉSE
•  Először ellenőrizze, hogy a hajvágógép kapcsolója OFF/0 

(kikapcsolt) helyzetben van.
•  Dugja be a dugaszt a készülékbe és csatlakoztassa az 

adaptert a készülék töltéséhez.
•  A hajvágógép első használata előtt végezzen két egymást 

követő teljes töltési ciklust 8 órán keresztül.
•  A következő alkalmakkor végezzen egy 8 órás töltési ciklust.
 
Megjegyzés
-  Miután a 8 órás töltési ciklus befejeződött, a töltésjelző 

kialszik.
-  A teljes töltéssel a hajvágógép minimum 30 percig 

használható.
 
A KÉSZÜLÉKBEN LÉVŐ NI-MH AKKUMULÁTOROKRA 
VONATKOZÓ FONTOS TÁJÉKOZTATÁS
 
Az akkumulátorok lehető leghosszabb használati idejének 
megtartása érdekében körülbelül háromhavonta egyszer 
hajtson végre két egymást követő töltési ciklust (2x8 óra). A 
NI-MH akkumulátorok első alkalommal nem érik el a teljes 
használati időt, csak a 4 első töltési ciklus után (4x8 óra). 

FONTOS! Csak a készülékhez mellékelt adaptert használja. 

A VEZETŐFÉSŰK HASZNÁLATA 
A hajvágógép 8 vezetőfésűvel rendelkezik.
A vezetőfésűt mindig a hajvágógép bekapcsolása előtt tegye 
rá a készülékre, és kapcsolja ki a hajvágógépet, amikor cseréli 
a  vezetőfésűt.
•  Tegye először a vezetőfésűt a hajvágógép fogaira, majd 

nyomja meg a vezetőfésű hátoldalát, amíg kattanást nem 
hall. (1. ábra)

•  A levételhez először a vezetőfésű hátoldalát válassza le, 
majd emelje fel. (2. ábra)

Finombeállító kar
Az állítókar 5 szintje révén még finomabb vágási magasság 
beállítását teszi lehetővé.
• A vágási magasság növeléséhez tolja lefelé a kart.
• A vágási magasság emeléséhez tolja felfelé a kart.

PRECÍZIÓS SZAKÁLLVÁGÓ
A precíziós szakállvágó az oldalszakáll és nyakrész bo-
rotválásához használható.

ELŐKÉSZÍTÉS A HASZNÁLATRA.
•  Az első használat előtt próbálja ki a szakállvágót a kar- vagy 

a lábszőrzeten. Allergiás vagy érzékenységi reakció jelentke-
zése estén ne használja.

Ne használja nagyon érzékeny vagy irritált bőrre.

•  Használat előtt mindig vizsgálja át a készüléket, hogy nincs-
e rajta látható sérülés nyoma. Ne használja a készüléket, ha 
sérült.

Győződjön meg róla, hogy a vágófej szőrszálaktól és egyéb 
szennyeződésektől mentes (a további információkért lásd a 
Tisztítás és karbantartás bekezdést).

ELEMCSERE
A szakállvágó 1 db AA elemmel (1,5 V) működik. Az elem 
behelyezéséhez vagy cseréjéhez fordítsa lefelé a szakállvágót, 
a hátoldalával maga felé. Tegye a két hüvelykujját a készüléken 
lévő hornyokba és tolja erősen felfelé az elemtartó fedél kinyi-
tásához. 

Helyezze be az elemet a rekesz belsejében jelzett módon. 

A fedél visszahelyezéséhez csúsztassa rá a fedelet a készülékre, 
kattanásig. Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, vagy 
az elem lemerült, vegye ki a készülékből.

A VÁGÓFEJ LEVÉTELE
•  A szakállvágó levehető vágófejjel rendelkezik. A könnyű 

tisztítás érdekében a vágófej mosható.
• Ellenőrizze, hogy a szakállvágó ki van kapcsolva.
•  A vágófej levételéhez forgassa el a fejet az óramutató járásá-

val ellentétes irányba, amíg a ‘I’ jelzés egy vonalba kerül a ‘
’ jelzéssel, majd finoman emelje fel a fejet. (3. ábra).

A fej visszahelyezéséhez hozza egy vonalba a fejen lévő ‘I’ 
jelzést a készüléktest ‘ ’ jelzésével, majd forgassa az óra-
mutató járásával egyező irányba addig, amíg a ‘I’ jelzés a készü-
léktesten lévő ‘kör’ jelzéshez kerül (4. ábra).

KARBANTARTÁS 
A hajvágógép késeinek rendszeres karbantartásán keresztül 
a készülék kiváló állapotban tartható. 
•  Vegye le a vezetőfésűt, öblítse el folyó vízben, majd szárítsa 

meg teljesen, mielőtt a helyére teszi.
•  A késeket gondosan tisztítsa meg a kefe és a horog 

segítségével a haj- és szőrmaradványoktól.
•  Kapcsolja be a hajvágógépet és óvatosan tegyen a késekre 

néhány csepp BaByliss olajat. Várjon néhány másodpercig, 
majd kapcsolja ki a hajvágógépet és itassa fel egy száraz 
ronggyal az esetleg rajta maradt felesleges olajmennyiséget.

Kizárólag BaByliss olajat használjon: ez az olaj kifejezetten 
hajvágógéphez készült, nem párolog és nem lassítja a kések 
működését.
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Před použitím si přečtěte bezpečnostní pokyny.

VLASTNOSTI STŘIHACÍHO STROJKU
Výjimečný výkon střihu
•  Extra dlouhé masivní břity (45mm) s výjimečnou schopností 

střihu - nerezová ocel - Pevný nůž: tloušťka 4 mm, robustní a 
dlouho trvající - Mobilní nůž: tloušťka 0,8 mm

• Výkonný motor - vysoký střih 
Naprostá přesnost
• 8 nástavců střihu: 3-6-9,5-13-16-19-22-25 mm
• Páčka pro jemné nastavení: 5 pozic od 0,6 do 3 mm
Optimální pohodlí
•  Nabíjecí: Autonomní fungování po dobu 30 minut - Světelná 

kontrolka LED pro dobíjení
•  Příslušenství: adaptér, čisticí kartáč, lubrikační olej, čisticí 

háček

Adaptér CA53

NABÍJENÍ ZASTŘIHOVAČE
•  Nejprve zkontrolujte, zda je vypínač zastřihovače v poloze 

OFF/0.
•  Zasuňte zástrčku adaptéru do zastřihovače a zapojte 

adaptér do zásuvky, aby mohlo probíhat nabíjení. 
•  Před prvním použitím proveďte dva 8hodinové nabíjecí 

cykly po sobě.
•  Další nabíjení provádějte jedním 8hodinovým nabíjecím 

cyklem.
 
Pozn.:
-  Kontrolka nabíjení zhasne, jakmile skončí 8hodinový 

nabíjecí cyklus.
-  Po úplném nabití lze zastřihovač používat po dobu 

minimálně 30 minut.
 
DŮLEŽITÉ INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NI-MH AKUMULÁTORŮ 
PŘÍSTROJE
 
Pro udržení maximální doby provozu na jedno nabití 
provádějte přibližně jednou za tři měsíce dva nabíjecí cykly 
po sobě (2 × 8 hodin). Navíc akumulátory Ni-MH dosahují plné 
kapacity dobití až po čtyřech nabíjecích cyklech (4 × 8 hodin). 

Důležité! Použijte výhradně adaptér dodávaný se střihacím 
strojkem.

POUŽÍVÁNÍ NÁSTAVCŮ 
Tento zastřihávací strojek je dodáván se 8 nástavci střihu.
Nástavec umístěte na střihací stroj vždy předtím, než střihací 
strojek zapnete, a před sejmutím vždy strojek vypněte.
•  Nástavec nejdříve umístěte na ozubení strojku, poté stlačte 

zadní část nástavce, až uslyšíte cvaknutí. (Obr.1)
•  Pro vyjmutí uvolněte nejdříve zadní část nástavce, poté 

nadzdvihněte. (Obr.2)

Páčka pro jemné nastavení
Páčka nastavení umožní ještě jemnější nastavení výšky střihu 
díky 5 úrovním.
•  Pro zvýšení výšky střihu je možné posunout páku dolů.
• Pro zmenšení výšky střihu je možné páku nadzdvihnout.

PŘESNÝ ZSATŘIHOVAČ
Přesný zastřihovač se používá pro začištění skrání a oblastí na 
krku.

PŘÍPRAVA K POUŽITÍ
•  Před prvním použitím otestujte zastřihovač na malé ploše 

chlupů na rukou nebo nohou. Pokud se objeví jakékoli 
známky alergické reakce nebo přecitlivění, přestaňte produkt 
používat.

Nepoužívejte na velmi citlivou nebo podrážděnou pokožku.

•  Před použitím vždy zkontrolujte, zda přístroj nevykazuje 
známky poškození. V případě poškození ho nepoužívejte.

•  Zajistěte, aby se v hlavě zastřihovače nenacházely vlasy a 
nečistoty (další informace naleznete v části Čištění a údržba).

VÝMĚNA BATERIÍ
Do zastřihovače je nutno použít 1 x baterii AA (1,5 V). Chcete-li 
vložit nebo vyměnit baterii, držte zastřihovač vzhůru nohama, 
zadní stranou směrem k sobě. Oba palce umístěte do drážek 
na horní straně přístroje a pevně zatlačte nahoru, aby se ods-
tranil kryt.

Vložte baterii podle pokynů na vnitřní straně prostoru pro 
baterie.

Zasuňte kryt zpět do zastřihovače, až zaklapne na místo. Pokud 
přístroj nebudete delší dobu používat, nebo pokud se baterie 
vybije, vyjměte ji ze spotřebiče. 

SEJMUTÍ HLAVY ZASTŘIHOVAČE
•  Zastřihovač je dodáván s jednou vyjímatelnou střihací hlavou, 

která je omyvatelná.
• Ujistěte se, že zastřihovač je v poloze „OFF“.
•  Chcete-li sejmout střihací hlavu, otáčejte s ní proti směru ho-

dinových ručiček, dokud se symbol „I“ nebude nacházet nad 
symbolem „ “, poté ji opatrně vyjměte (Obr. 1).

Hlavu nasadíte tak, že symbol „I“ umístíte nad symbol „ 
“ na těle přístroje a poté s ní budete otáčet ve směru hodino-
vých ručiček, dokud symbol „I“ nebude nad symbolem „kruhu“ 
na těle (Obr. 4).

ÚDRŽBA 
Pravidelná údržba břitů střihacího strojku umožní jeho 
uchování v optimálním stavu fungování.
•  Vyjměte nástavec, opláchněte jej pod tekoucí vodou a před 

uložením jej nechte kompletně vyschnout. 
•  Pečlive břity vykartáčujte pomocí čisticího kartáčku pro 

odstranění vlasů.
•  Opatrně nakapejte několik kapek oleje BaByliss na břity. 

Počkejte několik vteřin, poté střihací strojek vypněte a 
následně otřete zbývající kapky oleje suchým hadříkem.

Používejte výhradně olej Babyliss: byl speciálně navržen pro 
střihací strojek, nevypaří se a také nezpomalí chod břitů.
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Les sikkerhetsinstruksjonene før du bruker apparatet.

APPARATETS FUNKSJONER
Overlegen klippeytelse
•  Massive, ekstra brede blad (45mm) med eksepsjonelle 

kutteflater i rustfritt stål. Fast blad: 4 mm tykt, robust og 
holdbart – Bevegelig blad: tykkelse 0,8 mm

• Kraftig motor - høyt dreiemoment
Ultimat presisjon
• 8 klippeguider: 3-6-9-5-13-16-19-22-25 mm
• Spak for finjustering: 5-posisjoner fra 0,6 mm til 3 mm
Optimal komfort
•  Oppladbar: Driftstid 30 minutter - LED-ladeindikator 
•  T i lbehør: adapter, rengjøringsbørste, smøreolje, 

rengjøringskrok

Adapter CA53

OPPLADNING AV TRIMMEREN
•  Sørg først for at trimmerens bryter er slått av (posisjon 

OFF/0).
•  Sett kontakten i apparatet og koble til adapteren for å lade 

apparatet. 
•  Før første bruk av trimmeren, utfør to etterfølgende 

ladesykluser på 8 timer.
•  For senere oppladning av apparatet, utfør en ladesyklus på 

8 timer.
 
NB.
-  Ladeindikatoren slås av når en ladesyklus på 8 timer er over.
-  En full oppladning gjør det mulig å bruke trimmeren i minst 

30 minutter.
 
VIKTIG INFORMASJON OM
APPARATETS NI-MH-BATTERIER

For å bevare en optimal batteritid, utfør to etterfølgende 
ladesykluser (2X 8 timer) omtrent hver tredje måned. NI-MH-
batteriene vil dessuten bare oppnå sin fulle batteritid etter de 
4 første ladesyklusene (4X 8 timer).

VIKTIG! Bruk bare adapteren som følger med hårklipperen.

BRUK AV KLIPPEGUIDER
Denne klipperen leveres med 8 klippeguider.
Sett alltid på klippeguide før du slår hårklipperen på og slå 
apparatet av når du skal skifte guide.
•  Plasser første klippeguiden på hårklipperens tenner og trykk 

på baksiden av klippeguiden til det sier klikk. (Fig. 1)
•  For å ta den av, løsner du først baksiden av klippeguiden og 

løfter den ut. (Fig. 2)

Spaken for finjustering
Med justeringsspakens fem nivåer kan du foreta en enda mer 
nøyaktig justering av klippelengden.
• Senk spaken for å øke klippelengden.
• Hev spaken for å redusere klippelengden.

PRESISJONSTRIMMER
Presisjonstrimmeren kan brukes til trimming av kinnskjegg og 
nakkelinje.

FORBEREDELSE
•  Før første gangs bruk, test trimmeren på et lite område med 

hår på armen eller benet. Hvis det oppstår tegn på allergisk 
reaksjon eller sensitivitet, må du slutte å bruke den.

Må ikke brukes på svært sensitiv eller irritert hud.

•  Kontroller alltid apparatet for synlige tegn på skader før bruk. 
Ikke bruk apparatet hvis det er skadet.

•  Sørg for at det ikke er hår eller smuss på trimmerhodet (se 
Rengjøring og vedlikehold for mer informasjon).

BYTTE BATTERI
Trimmeren krever 1 stk. AA-batteri (1,5 V). For å sette inn eller 
bytte batteri, hold trimmeren opp ned og med baksiden mot 
deg. Plasser begge tomlene i sporene på toppen av enheten, 
og skyv bestemt opp for å fjerne huset. 

Sett inn batteriet som vist på innsiden av batterirommet. 

Sett huset tilbake ved å skyve det på trimmeren til det klikker 
på plass. Hvis apparatet ikke skal brukes for en periode eller 
batteriet er utladet, må batteriet tas ut av apparatet.

TA AV TRIMMERHODET
•  Trimmeren er levert med ett avtakbart kuttehode. Det er vas-

kbart for enkel rengjøring.
• Kontroller at trimmeren er slått av.
•   For å fjerne trimmerhodet, drei hodet mot klokken til merket 

“I” er på linje med merket “ ”, og løft deretter hodet var-
somt av (Fig. 3).

For å sette hodet tilbake på trimmeren, rett inn merket “I” på 
hodet med merket “ ” på trimmeren, og drei hodet med 
klokken til merket “I” er på linje med “sirkel”-merket på trimme-
ren (Fig. 4).

VEDLIKEHOLD
Regelmessig vedlikehold av skjærebladene vil holde 
klipperen i topp stand.
•  Fjern klippeguiden, skyll den under rennende vann og tørk 

den helt før oppbevaring.
•  Rengjør bladene med børsten og rengjøringskroken for å 

fjerne hårrester.
•  Slå på klipperen og tøm forsiktig noen dråper BaBylissolje 

på bladene. Vent noen sekunder og slå så av klipperen. 
Deretter tørker du av overflødig olje med en tørr klut.

Pass på å bruke kun BaBylissolje: det er laget spesielt for 
klipperen, den fordamper ikke, og vil ikke redusere farten på 
skjærebladene.
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Συμβουλευτείτε πρώτα τις οδηγίες ασφαλείας.

ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΤΗΣ ΚΟΥΡΕΥΤΙΚΗΣ ΜΗΧΑΝΗΣ
Εξαιρετικές αποδόσεις κοπής
•  Υπερμεγέθεις λεπίδες (45mm) για εξαιρετική κοπή – 

ανοξείδωτο ατσάλι – σταθερή λεπίδα: πάχος 4mm, 
ανθεκτική και μεγάλης διάρκειας – μετακινούμενη λεπίδα: 
πάχος 0,8mm.

• Ισχυρό μοτέρ – υψηλή ροπή.
Εξαιρετική ακρίβεια
• 8 οδηγοί κοπής: 3-6-9,5-13-16-19-22-25mm.
•   Μοχλός λεπτής ρύθμισης: 5 θέσεις από 0,6mm μέχρι 3mm.
Απόλυτη άνεση
•  Επαναφορτιζόμενη: 30 λεπτά αυτονομία – Φωτεινή ένδειξη 

φόρτισης LED
•  Εξαρτήματα: αντάπτορας, βούρτσα καθαρισμού, λιπαντικό 

λάδι, χτένι καθαρισμού.

μετασχηματιστής CA53

ΦΟΡΤΙΣΗ ΜΗΧΑΝΗΣ
•  Αρχικά, βεβαιωθείτε ότι ο διακόπτης της μηχανής βρίσκεται 

στη θέση OFF/0.
•  Εισάγεται το βύσμα στη συσκευή και συνδέστε τον 

προσαρμογέα για να φορτίσετε τη συσκευή. 
•  Πριν χρησιμοποιήσετε τη μηχανή για πρώτη φορά, θα 

χρειαστούν δύο συνεχόμενοι κύκλοι φόρτισης των 8 ωρών.
•  Για να επαναφορτίσετε τη συσκευή τις επόμενες φορές, 

θα χρειαστεί ένας ολοκληρωμένος κύκλος φόρτισης των 8 
ωρών.

 
Υποσημείωση
-  Η φωτεινή ένδειξη φόρτισης σβήνει μόλις ολοκληρωθεί ένας 

κύκλος φόρτισης των 8 ωρών.
-  Μία πλήρης φόρτιση επιτρέπει τη χρήση της μηχανής για 30 

λεπτά το λιγότερο.
 
ΣΗΜΑΝΤΙΚΕΣ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΙΣ
ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΤΥΠΟΥ NI-MH ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ
 
Για να διατηρηθεί η μεγαλύτερη δυνατή αυτονομία των 
μπαταριών, θα χρειαστούν δύο συνεχόμενοι κύκλοι φόρτισης 
(2Χ 8 ώρες) κάθε τρεις μήνες περίπου. Επίσης, οι μπαταρίες 
τύπου NI-MH δεν επιτρέπουν πλήρη αυτονομία παρά μόνο 
μετά τον τέταρτο κύκλο φόρτισης (4Χ 8 ώρες)

ΣΗΜΑΝΤΙΚΗ ΣΗΜΕΙΩΣΗ! Χρησιμοποιείστε αποκλειστικά τον 
αντάπτορα που παρέχεται με την κουρευτική μηχανή.

ΧΡΗΣΗ ΤΩΝ ΟΔΗΓΩΝ ΚΟΠΗΣ
Η κουρευτική αυτή διαθέτει 8 οδηγούς κοπής.
Να τοποθετείτε τον οδηγό κοπής πάντα προτού να ανάψετε 
τη μηχανή και να τη σβήνετε όταν πρόκειται να αλλάξετε τον 
οδηγό.
•  Τοποθετείστε τον οδηγό κοπής πάνω στα δόντια της 

κουρευτικής και κατόπιν πατήστε στην πίσω πλευρά του 
οδηγού μέχρι να ακούσετε ένα κλικ (εικ. 1).

•  Για να τον βγάλετε, αποσπάστε το πίσω μέρος του οδηγού 
και κατόπιν ανασηκώστε τον (εικ. 2).

Μοχλός λεπτής ρύθμισης
Ο μοχλός ρύθμισης δίνει τη δυνατότητα για μια πιο λεπτή 
ρύθμιση του μήκους κοπής χάρη στις 5 βαθμίδες που διαθέτει.
• Για να αυξήσετε το μήκος κοπής, χαμηλώνετε το μοχλό.
• Για να μειώσετε το μήκος κοπής, ανασηκώνετε το μοχλό.

ΤΡΙΜΕΡ ΑΚΡΙΒΕΙΑΣ
Μπορείτε να χρησιμοποιείτε το Τρίμερ Ακριβείας για να 
περιποιείστε τις φαβορίτες και την περιοχή του λαιμού.

ΠΡΟΕΤΟΙΜΑΣΙΑ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ
•  Πριν από την πρώτη χρήση, ελέγξτε το τρίμερ σε μια μικρή 

περιοχή του χεριού ή του ποδιού σας. Μην χρησιμοποιείτε τη 
συσκευή εάν εμφανιστούν σημάδια αλλεργικής αντίδρασης ή 
ευαισθησίας.

Μην το χρησιμοποιείτε σε πολύ ευαίσθητη ή ερεθισμένη 
επιδερμίδα.

•  Ελέγχετε πάντα τη συσκευή προτού τη χρησιμοποιήσετε για 
εμφανή σημάδια φθοράς. Να μη χρησιμοποιείται εάν έχει 
υποστεί ζημιά.

•  Βεβαιωθείτε ότι η κεφαλή κοπής δεν περιέχει τρίχες και 
υπολείμματα (για περισσότερες πληροφορίες, ανατρέξτε 
στην ενότητα Καθαρισμός και Συντήρηση).

ΑΛΛΑΓΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ
Το τρίμερ λειτουργεί με 1 x AA μπαταρία (1,5V). Για να 
τοποθετήσετε ή να αλλάξετε την μπαταρία, κρατήστε το 
τρίμερ ανάποδα, με το πίσω του μέρος να δείχνει προς τα 
εσάς. Τοποθετήστε τους αντίχειρές σας στις εσοχές στο επάνω 
μέρος και πιέστε σταθερά προς τα πάνω για να αφαιρέσετε το 
κάλυμμα. 

Τοποθετήστε την μπαταρία όπως υποδεικνύεται στο σχήμα 
που βρίσκεται στο εσωτερικό. 

Βάλτε το κάλυμμα στη θέση του. Εάν η συσκευή πρόκειται να 
παραμείνει εκτός λειτουργίας για κάποιο διάστημα ή εάν η 
μπαταρία είναι εξαντλημένη, αφαιρέστε την από τη συσκευή.

ΑΦΑΙΡΕΣΗ ΤΗΣ ΚΕΦΑΛΗΣ ΤΟΥ ΤΡΙΜΕΡ
•  Το τρίμερ διαθέτει αποσπώμενη κεφαλή κοπής. Πλένεται για 

εύκολο καθαρισμό.
• Βεβαιωθείτε ότι το τρίμερ βρίσκεται στη θέση ‘OFF’.
•  Για να αφαιρέσετε την κεφαλή του τρίμερ, στρίψτε την 

αριστερόστροφα μέχρι η ένδειξη ‘I’ να ευθυγραμμιστεί με την 
ένδειξη ‘  ’ κι έπειτα ανασηκώστε την κεφαλή με ήπιες 
κινήσεις. (Εικόνα 3)

Για να επανατοποθετήσετε την κεφαλή στο κυρίως μέρος 
της συσκευής, ευθυγραμμίστε την ένδειξη ‘I’ στην κεφαλή με 
την ένδειξη ‘  ’ στο κυρίως μέρος κι έπειτα στρίψτε την 
δεξιόστροφα μέχρι η ένδειξη ‘I’ να ευθυγραμμιστεί με την 
κυκλική ένδειξη στο κυρίως μέρος (Εικ. 4).

ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ 
Με την τακτική συντήρηση των λεπίδων της κουρευτικής 
μπορείτε να τη διατηρείτε σε άριστη κατάσταση λειτουργίας.
•  Αφαιρέστε τον οδηγό κοπής, πλύνετέ τον κάτω από 

τρεχούμενο νερό και στεγνώστε τον πολύ καλά προτού τον 
αποθηκεύσετε.

•  Καθαρίστε με προσοχή τις λεπίδες με τη βούρτσα και το 
χτένι καθαρισμού για να αφαιρέσετε τις τρίχες και τα μαλλιά 
που έχουν απομείνει.

•  Ανάψτε την κουρευτική σας και ρίξτε με προσοχή μερικές 
σταγόνες από το λάδι BaByliss πάνω στις λεπίδες και 
περιμένετε για μερικά δευτερόλεπτα. Κατόπιν σβήστε την 
κουρευτική και με ένα στεγνό πανί σκουπίστε το λάδι που 
περισσεύει.

Φροντίστε ώστε να χρησιμοποιείτε αποκλειστικά το λάδι 
BaByliss: έχει ειδικά κατασκευαστεί για την κουρευτική, δεν 
εξατμίζεται και δεν επιβραδύνει τις λεπίδες.
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Przed użyciem należy przeczytać zasady bezpieczeństwa.

CHARAKTERYSTYKA MASZYNKI
Wyjątkowe efekty strzyżenia
•   Solidne, wyjątkowo duże ostrza (45mm) o niezwykłych 

krawędziach tnących – stal nierdzewna - Ostrze stałe: 
Szerokość 4 mm, mocne i trwałe – Ostrze ruchome: 
szerokość 0,8 mm

• Mocny napęd – wysoki moment obrotowy 
Niezrównana precyzja
• 8 nakładek: 3-6-9,5-13-16-19-22-25mm
•  Dźwignia do precyzyjnej regulacji: 5 pozycji 0,6mm-3mm
Idealny komfort
•  Z akumulatorem: Czas działania na akumulatorze 30 minut - 

Świetlna kontrolka LED wskazująca naładowanie
•  Akcesoria: zasilacz, szczotka do czyszczenia, smar, haczyk 

do czyszczenia

zasilacz CA53

ŁADOWANIE MASZYNKI DO STRZYŻENIA
•  Najpierw należy upewnić się, czy wyłącznik maszynki do 

strzyżenia znajduje się w położeniu OFF/O.
•  Włożyć wtyczkę do urządzenia i podłączyć zasilacz do 

prądu, aby naładować urządzenie. 
•  Przed pierwszym użyciem maszynki, należy wykonać dwa 

kolejne cykle ładowania po 8 godzin.
•  Kolejne ładowania należy wykonywać przez 8 godzin.

Uwaga
-  Kontrolka ładowania wyłącza się po zakończeniu 8 

godzinnego cyklu.
-  Całkowite naładowanie maszynki pozwala na jej 

użytkowanie maksymalnie przez 30 minut.

WAŻNA INFORMACJA DOTYCZĄCA AKUMULATORÓW NI-MH 
WYKORZYSTYWANYCH W URZĄDZENIU

Aby zapewnić jak najdłuższy czas pracy na akumulatorach, 
co około trzy miesiące, należy wykonywać 2 pełne cykle 
ładowania (2 x 8 godzin). Ponadto, akumulatory NI-MH 
osiągają pełną autonomię dopiero po 4 kolejnych, pełnych 
cyklach ładowania (4 x 8 godzin).

WAŻNE! Należy używać wyłącznie zasilacza dołączonego do 
maszynki.

KORZYSTANIE Z NAKŁADEK 
Ta maszynka jest wyposażona w 8 nakładek.
Zawsze należy nakładać nakładkę przed uruchomieniem 
maszynki i wyłączać ją, aby zmienić nakładkę.
•  Najpierw położyć nakładkę na zęby maszynki, a następnie 

docisnąć tył nakładki, do momentu aż usłyszy się kliknięcie. 
(Rys. 1)

•  Aby zdjąć nakładkę, należy najpierw odczepić tył nakładki a 
następnie unieść. (Rys. 2)

Dźwignia do precyzyjnej regulacji
Dźwignia ta umożliwia jeszcze dokładniejszą regulację 
wysokości cięcia, dzięki 5 poziomom.
• Aby zwiększyć wysokość cięcia, obniżyć dźwignię.
• Aby zmniejszyć wysokość cięcia, podnieść dźwignię.

TRYMER PRECYZYJNY
Trymer precyzyjny może być używany do przystrzygania boko-
brodów i włosów na szyi.

PRZYGOTOWANIE DO UŻYTKOWANIA
•  Przed pierwszym użyciem należy przetestować trymer na 

niewielkiej powierzchni ramienia lub nogi. Jeśli wystąpią ja-
kiekolwiek objawy reakcji alergicznej lub wrażliwości, należy 
zaprzestać korzystania z urządzenia.

Nie używać urządzenia na skórze bardzo wrażliwej lub 
podrażnionej.

•  Przed każdym użyciem należy zawsze sprawdzać urządzenie 
pod kątem zauważalnych oznak uszkodzenia. Nie używać, 
jeśli urządzenie jest uszkodzone.

•  Upewnić się, że głowica trymera jest wolna od włosów i 
zanieczyszczeń (więcej informacji można znaleźć w rozdziale 
„Czyszczenie i konserwacja”).

WYMIANA BATERII
Trymer wymaga 1 baterii AA (1,5 V). Aby włożyć lub wymienić 
baterię, należy przytrzymać trymer do góry nogami, tylną 
ścianką do siebie. Umieścić oba kciuki w rowkach na górze 
urządzenia i mocno popchnąć, aby zdjąć obudowę. 

Włożyć baterię w sposób wskazany wewnątrz komory baterii. 

Ponownie założyć obudowę, wsuwając ją z powrotem do 
głównego korpusu trymera, aż do usłyszenia kliknięcia. Jeśli 
urządzenie będzie nieużywane przez dłuższy czas lub w razie 
wyczerpania się baterii należy wyjąć ją z urządzenia.

ZDEJMOWANIE GŁOWICY TRYMERA
•  Trymer jest dostarczany z jedną wyjmowaną głowicą tnącą. 

Może ona być myta dla łatwego czyszczenia.
•  Upewnić się, że trymer jest wyłączony, w pozycji „OFF” (WYŁ.).
•  Aby zdjąć głowicę tnącą, należy obrócić ją w kierunku prze-

ciwnym do ruchu wskazówek zegara, aż do chwili, kiedy znak 
„I” zrówna się z oznaczeniem „ ”, a następnie delikatnie 
podnieść głowicę (Rys. 3).

Aby ponownie założyć głowicę na korpus urządzenia, tak aby 
znak „I” na głowicy znalazł się dokładnie naprzeciwko oznako-
wania „  ” na korpusie, a następnie obrócić w kierunku 
zgodnym z ruchem wskazówek zegara, aż znak „I” zrówna się z 
oznaczeniem „kółka” na korpusie (Rys. 4).

KONSERWACJA 
Regularna konserwacja ostrzy maszynki pozwoli zapewnić 
ich optymalny stan działania.
•   Zdjąć nakładkę, umyć ją pod bieżącą wodą i wysuszyć 

całkowicie przed ponownym założeniem.
•   Starannie umyć ostrza przy pomocy szczotki i haczyk do 

czyszczenia, aby usunąć resztki włosów.
•   Włączyć maszynkę i zakroplić na ostrza kilka kropli olejku 

BaByliss. Odczekać kilka sekund, wyłączyć maszynkę i 
zetrzeć nadmiar smaru z pomocą suchej szmatki.

Używać wyłącznie olejku BaByliss: ma on specjalną formułę 
przeznaczoną do maszynki, nie ulatnia się i nie spowalnia 
ostrzy.
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Предварительно обратитесь к инструкциям по 
безопасности.

ХАРАКТЕРИСТИКИ МАШИНКИ
Исключительные технические параметры стрижки
•  Массивные сверхширокие лезвия (45 мм) с 

исключительной режущей способностью - нержавеющая 
сталь – неподвижный нож: толщина 4 мм, прочный, с 
продолжительным сроком службы – Подвижный нож: 
толщина 0,8 мм

•  Мощный двигатель – высокий вращающий момент 
Высочайшая точность
• 8 направляющих для стрижки: 3-6-9,5-13-16-19-22-25 мм
•  Рычажок точной регулировки: 5 позиций от 0,6 мм до 3 

мм
Оптимальный комфорт
•  Перезаряжаемый аппарат: Автономия 30 минут - 

Световой датчик LED зарядки
•  Аксессуары: переходник, щеточка для очистки, масло 

для смазки, крючок для очистки

адаптер CA53

ЗАРЯДКА МАШИНКИ
•  Предварительно убедитесь в том, что переключатель 

машинки находится в положении OFF/0 (выкл.)
•  Для зарядки аппарата вставьте штырь зарядного 

устройства в аппарат и включите его в сеть.
•  Прежде чем в первый раз воспользоваться машинкой, 

она должна пройти 2 последовательных цикла зарядки 
продолжительностью 8 часов каждый.

•  При последующих зарядках понадобится только 1 цикл 
продолжительностью 8 часов.

 N.B.
-  По окончании 8-часового цикла световой индикатор 

зарядки гаснет.
-  Полностью заряженной машинкой можно пользоваться 

в течение как минимум 30 минут.

ВА ЖНАЯ ИНФОРМАЦИЯ, К АСАЮЩАЯСЯ НИКЕ ЛЬ-
МЕТАЛЛ-ГИДРИДНЫХ АККУМУЛЯТОРНЫХ БАТАРЕЕК NI-MH 
ДАННОГО УСТРОЙСТВА 
Чтобы предохранить максимально возможную 
автономию батареек, машинка должна проходить 
по 2 последовательных цикла зарядки (2 х 8 часов) 
приблизительно каждые 3 месяца. Кроме того, NI-MH-
батарейки впервые достигают своей полной автономии 
только после 4 первых циклов зарядки (4 х 8 часов).

ВНИМАНИЕ! Пользуйтесь только тем переходником, 
который входит в комплект поставки.

К АК ПОЛЬЗОВАТЬС Я НАПРАВ ЛЯЮЩИМИ Д ЛЯ 
СТРИЖКИ
Данная машинка поставляется в комплекте с 8 
направляющими для стрижки.
Направляющую следует всегда устанавливать на 
машинку перед тем, как включить аппарат; чтобы 
сменить направляющую, следует обязательно выключить 
машинку.
•  Сначала наденьте направляющую на зубья машинки, затем 

нажмите на нее в задней части до щелчка. (Рис. 1)
•  Чтобы снять направляющую, сначала отсоедините ее 

заднюю часть, затем приподнимите направляющую. 
(Рис. 2)

Рычажок точной регулировки
Рычажок позволит вам с еще большей точностью 
установить длину стрижки благодаря 5 уровням 
регулировки. 
• Чтобы увеличить длину стрижки, опустите рычажок. 
•  Чтобы уменьшить длину стрижки, поднимите рычажок.

ОКАНТОВОЧНЫЙ ТРИММЕР
Окантовочным триммером можно пользоваться для 
оформления контуров бакенбард и затылка.

ПОДГОТОВКА К ИСПОЛЬЗОВАНИЮ
•  Перед первым использованием опробуйте триммер 

на небольшом участке волос на ноге или на руке. При 
появлении признаков аллергической реакции или 
раздражения откажитесь от дальнейшего использования 
прибора. 

Не пользуйтесь на очень чувствительной или 
раздраженной коже.

•  Перед каждым использованием проверяйте наличие 
видимых следов повреждения на приборе. Не пользуйтесь 
поврежденным прибором.

•  Убедитесь в том, что на головке триммера не осталось 
состриженных волос или иных загрязнений (см. 
более подробную информацию в разделе «Уход и 
обслуживание»).

ЗАМЕНА БАТАРЕЙКИ
В триммере используется 1 батарейка АА (1,5 V). Чтобы 
установить или заменить батарейку, держите триммер 
головкой вниз задней поверхностью к себе. Вставьте 
пальцы в углубления в верхней части прибора и снимите 
крышку, крепко удерживая ее.

Вставьте батарейку, соблюдая полярность, указанную 
внутри отделения для батареек.

Скользящим движением установите на место крышку, пока 
она не защелкнется на корпусе. Если вы долгое время не 
пользуетесь прибором, или если батарейка разрядилась, 
достаньте ее из прибора.

СНЯТИЕ ГОЛОВКИ ТРИММЕРА
•  В данном триммере предусмотрена съемная стригущая 

головка. Головка моющаяся, что облегчает уход за ней.
•  Убедитесь в том, что триммер выключен (переключатель в 

положении ‘OFF’ – ‘выключено’).
•  Чтобы снять головку, поверните ее против часовой 

стрелки таким образом, чтобы метка ‘I’ совместилась с 
меткой ‘ ’, затем аккуратно потяните за головку. (Fig. 
3) - (Рис. 3)

Чтобы установить головку на корпус, совместите метку ‘I’ 
на головке с меткой ‘ ’ на корпусе,  затем поверните 
по часовой стрелке до тех пор, пока метка ‘I’ на головке не 
совместится с меткой ‘circle’ на корпусе прибора. (Fig. 4).  - 
(Рис. 4)
  
УХОД
Регулярный уход за лезвиями машинки позволит 
поддерживать аппарат в оптимальном состоянии 
функционирования.
•  Снимите направляющую, ополосните ее под проточной 

водой и полностью высушите ее прежде, чем убрать на 
хранение. 

•  Тщательно очистите лезвия с помощью щеточки и 
крючка, удалив накопившиеся волоски.

•  Включите машинку и аккуратно нанесите на лезвия 
несколько капель масла для смазки BaByliss. Подождите 
несколько секунд, затем выключите машинку и, при 
необходимости, промокните сухой тряпочкой остатки 
масла.

Пользуйтесь иск лючительно маслом для смазки 
фирмы BaByliss: его формула специально разработана 
для машинок для стрижки, масло не испаряется и не 
замедляет работу лезвий. 
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Kullanmadan önce güvenlik talimatlarını okuyun.

KESİM MAKİNESİNİN ÖZELLİKLERİ
Sıra dışı kesim performansları
•  Sıra dışı keskinlikte ekstra geniş (45mm) yekpare bıçaklar – 

paslanmaz çelik - Sabit bıçak: kalınlık 4mm, sağlam ve uzun 
ömürlü – Hareketli bıçak: kalınlık 0,8mm

•  Güçlü motor – yüksek tork 
En yüksek seviye hassaslık
• 8 kesim kılavuzu: 3-6-9,5-13-16-19-22-25mm
• İnce ayar kolu: 0,6mm ile 3mm arası 5 pozisyon
En yüksek seviye konfor
•  Şarj edilebilir:  30 dakika kablosuz kullanım - LED şarj 

göstergesi
•  Aksesuarlar: adaptör, temizleme fırçası, yağ, temizleme 

askısı

Adaptör CA53

 KESİM MAKİNESİNİN ŞARJ EDİLMESİ
•  Öncelikle, kesim makinesinin açma kapama düğmesinin 

OFF/0 konumunda olmasından emin olun.
•  Fişi cihaza takın ve cihazı şarj etmek için adaptörü elektrik 

prizine takın. 
•  Kesim makinesini ilk defa kullanmadan önce, peş peşe 8’er 

saatlik iki şarj evresi uygulayın.
•  Cihazın daha sonraki şarj etme işlemlerinde, 8 saatlik bir şarj 

evresi uygulayın.
 
NOT
-  8 saatlik şarj evresi tamamlandığında şark gösterge ışığı 

söner.
-  Tam olarak şarj edildiğinde kesim makinesi minimum 30  
dakika boyunca kullanılabilir.

 
BU CİHAZIN NI-MH PİLLERİ İLE İLGİLİ ÖNEMLİ BİLGİ
 
Mümkün olan en uzun pil ömrünü korumak için, her üç ayda 
bir iki kez peş peşe iki şarj evresi (2X8 saat) uygulayın. Ayrıca, 
NI-MH piller, ilk kullanımda ancak ilk 4 şarj işleminden sonra 
(4X 8 saat) tam özerkliğine ulaşır. 

ÖNEMLİ! Sadece kesim makinesi ile birlikte verilen adaptörü 
kullanın.

KESİM KILAVUZLARININ KULLANIMI 
Bu kesim makinesi 8 adet kesim kılavuzu ile birlikte satılır.
Kesim kılavuzunu her zaman kesim makinesini açmadan önce 
takın ve kesim kılavuzunu değiştirmek için kesim makinesini 
kapatın.
•  Kesim kılavuzunu önce kesim makinesinin dişleri üzerine 

yerleştirin ve ardından klik sesini duyana kadar kesim 
kılavuzunun arkasına bastırın. (Şekil 1)

•  Çıkarmak için, önce kesim kılavuzunun arkasını çıkarın ve 
ardından kaldırın. (Şekil 2)

İnce ayar kolu
Ayarlama kolu, 5 seviyesi sayesinde kesim boyunun daha 
hassas bir şekilde ayarlanmasını sağlar.
• Kesim boyunu yükseltmek için, kolu indirin.
• Kesim boyunu azaltmak için, kolu kaldırın.

HASSAS DÜZELTİCİ
Hassas Düzeltici favorileri ve enseleri toplamak için 
kullanılabilir.

KULLANIMA HAZIRLIK
•  İlk kullanımdan önce, düzelticiyi kol veya bacak kıllarının 

olduğu küçük bir bölgede test edin. Alerjik reaksiyon veya 
hassasiyet varsa, kullanmayı bırakın.

Çok hassas veya tahriş olmuş ciltte kullanmayın.

•  Cihazı kullanmada önce daima belirli hasar belirtilerine karşı 
kontrol edin. Hasarlıysa kullanmayın.

•  Düzeltici başlığında saç ve kalıntı bulunmadığından emin 
olun (daha fazla bilgi için Temizlik ve Bakım bölümüne bakın).

PILI DEĞIŞTIRME
Düzeltici 1 adet AA pille (1,5V) çalışır. Pili takmak veya 
değiştirmek için, düzelticiyi arkası size bakacak ve baş aşağı tu-
tun. Muhafazayı çıkarmak için her iki başparmağınızı ünitenin 
üstündeki çentiklere yerleştirerek sıkıca yukarı ittirin. 

Pili pil bölmesinin içinde gösterildiği gibi takın. 

Muhafazayı yerine kilitlenene kadar ana düzelticiye kaydırarak 
yerine takın. Cihaz bir müddet kullanılmazsa veya pil biterse, 
pili cihazdan çıkarın.

DÜZELTICI BAŞLIĞINI ÇIKARMA
•  Düzelticinizle birlikte bir adet çıkarılabilir kesme başlığı 

verilmiştir. Kolay temizleme için yıkanabilirdir.
• Düzelticinin ‘KAPALI’ olduğundan emin olun.
•  Düzeltme başlığını çıkarmak için, başlığı ‘I’ işareti ‘

‘ işaretiyle hizalanana kadar ters saat yönünde döndürün, 
ardından başlığı hafifçe kaldırın (Şek. 3).

Başlığı gövdeye yeniden takmak için, başlıktaki ‘I’ işaretini 
gövdedeki ‘ ‘ işaretiyle hizalayın ve ardından ‘I’ işareti 
gövdedeki ‘daire’ işaretiyle hizalanana kadar saat yönünde 
döndürün (Şek. 4).

BAKIM 
Kesim makinesinin b ıçaklar ın ın bak ım ın ın düzenli 
olarak yapılması en iyi çalışma kurumunun korunmasını 
sağlayacaktır.
•  Kesim kılavuzunu çıkarın, akan suyun altında durulayın ve 

kaldırmadan önce tamamen kurutun.
•  Saç ve tüy kalıntılarını temizlemek için, temizleme fırçası ve 

askısı yardımıyla bıçakları özenli bir şekilde temizleyin.
•  Kesim makinenizi çalıştırın ve bıçaklar üzerine dikkatli bir 
şekilde birkaç damla BaByliss yağı damlatın. Birkaç saniye 
bekleyin ve daha sonra kuru bir bez yardımıyla alan yağı 
temizlemek için kesim makinesini kapatın.

Sadece BaByliss yağı kullanmaya özen gösterin: bu yağ, kesim 
makinesi için özel olarak geliştirilmiştir, buharlaşmaz ve 
bıçakları yavaşlatmaz.
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